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Vélem ény-nyilvanit ások a  szinikeru- 
letek  érdekében,

m.
Kötelességet vélek teljesíteni, midőn azon 

ügyhöz, mely oly sokszor kei ült szőnyegre, véle
ményemmel én is hozzá járulok. Ez a kerületi 
rendszer, a mely sokak állal kárhoztatott állapot. 
Keni azért szólalok fel pártolólag a kerületek mel
lett, mintha nekem tán a legjobb kerületből jutott 
volna ki a részem ; mert a ki ismeri a sümegi ke
rületet. az tudni fogja, hogy ez egyike a legkiseb
beknek, s hogy abban alig vau két-három város, 
a többi húsz, többnyire kis falu, a hol is a vidék 
hozzájárulása nélkül megélni lehetetlenség volna. 
De daczára annak, én már egy év óta e kis kerü
letben is tagjaimnak a megajánlott fixumot ponto
san fizettem, nem nagyot ugyan, de a mostani szűk 
pénzviszonyokhoz képest eleget. Es én azt hiszem, 
hogy a pontos kis fixura többet ér, mint a még 
most is fennálló sok reménynyel kecsegtető, de 
semmit nem jövedelmező osztályrész — proportio, 
— melyet ideje volna eltörülni.

Mondom t-hát, neiu a Ián részemre föl
tehető jó kerület késztet erre, hanem azon kimon
dott szent ige, hogy : r e n d e z z ü k  m a g u n 
kat .  — s ezt nézetem szerint, c-akis a j e I e u- 
I e g i á 11 a p o t f e n n t a r t á s á v a l  é r h e t 
j ü k  el.  — Ugyanis, ha minden igazgató kerülete 
egyes városait, a közönség igényeit kielégítve, 
polgári kötelességét teljesítve, — hagyja el, jót
állók, hogy mindenkor szívesen látott vendége 
lesz városai közönségének. De persze, ha ezen kö
telességekről megfeledkezve, és sok esetben adósság 
hátrahagyásával vonulnak ki egyesek valamely 
városból, nagyon természetes, hogy ilyen városba 
való bevonulástól félni kell. — Tudok erre példát 
felhozni, tmgy ily városban a hitel helyrehozása 
menynyi anyagi áldozatába kerül egy-egy igaz
gatónak.

Magam is tapasztaltam, Sümeg. Sz.-Gróth, 
Vasvár, Csépi egh és Devecserben, midőn e neve
zett városokba az előttem ott működött társulatok 
után bemenni elég szerencsés — vagyis inkább 
szerencsétlen voltam. — Ily dolgokat eredménye
zett abban a „boldog időben1* nem tudom ki által 
eszközölt színigazgatói bő engedélyosztogatás.

Hihetőleg nagyon sokakat ez sarkal a kerü
leti rendszer elleni felszólalásra, miután most meg 
lévén kötve az országban levő ugrálás, azt e rend
szer fennállásával gyakorolni többé nem lehet. így 
van ez, uraim, fájdalom — de igaz. Úgy mondom 
azonban ezt, hogy a ki nem rudas, ne vegye 
magára.

Üdvösnek tartom továbbá a kerületi rend
szert még azért is, mert eleje vétetett, az oly 
dolgoknak, a mi már nem egyszer megtörtént t. 
i. hogy egy városban egyszerre két társulat is 
működött, a minek is végre egyiknek anyagi bu
kása és a társulat felbomlása lett következmenye

Én tehát a kerületi rendszert j ó  é s  ü d 
v ö s n e k  n y i l v á n í t o m ,  s annak fennmaradá
sát s z ü k s é g e s n e k  t a r t o m  — azon hozzá
adással, hogy a mennyiben annak létrehozása 
alkalmával a beosztás, — miután a körülmények
kel Lmeretlenek lévén, — hibásan eszközöltetett, 
kijavítandó, — és pedig ngy, hogy a 29 kerületet 
szállítsuk le p. o. 25 vagy 26-ra. Igaz ugyan, hogy 
elesik ezzel 3 —4 kisebb igazgató, — s ezzel 
mintegy 30— 40 ember ; de a megmaradt kerüle
tek crősbülrén, a megmaradó társulatokat szinte 
erősíteni kell 5—6 emberrel — s igy a fennebb 
említett 30—40 ember nem hogy felesegesse val- 
Dek, de még a mint a tapasztalat megmutatandja,

még hiány lesz; miután a megmaradó társulatok
hoz ily formán még 120 ember szükségeltelik.

\  égül még egy dologra akarom figyelmez
tetni tisztelt pályatársaimat, arra ugyan is, hogy 
valamint a fát egy csapással levágni nem lehet, 
úgy a kerületi rendszer egy évi fennállásával se 
véljék, a hosszú évek során át okozott bajt orvosol
hatni ; hanem csak t ti r e I e m, várjuk meg mig 
hazánk sorsa kissé jobbra tóidul, s akkor a r ó- 
z s a  is bizonyosan meg (og számunkra teremni.

IS a I o g A l a j o s .

A :  aradi ssin h á 2 bérbeadásának  
kérdéséhes.

K re c sá n y  i Ig n ácz  uraz aradi szinügygyámo- 
litó egylethez, a következő sorokat intézte: A lapokból 
olvasom, hogy az aradi színház 1880. ősztől kezdve 
e g y m á s t  k ö v e t ő h  a t é v r e  magánvállalko
zónak adatik ki. Bocsásson meg a mélyen tisztelt 
szinügygyáinolitó egylet, ha e h u z a m o s  i d ő r e  
vonatkozó intézkedésére nézve l.átor vagyok egy 
kis észrevételt tenni.

Magyarország minden nagyobb városára a 
pályázatok az év első, loglöllebb második hónap
jában megtörténnek, s most már m a j d in i n- 
d e n társulattal biró s z í n i g a z g a t ó  g o  n- 
d o s k o d o t t  magának j ö v ő  t é l i  á 11 o m á s- 
r ó I, mert azt legkevésbbé sejthettük mi vidéki 
színigazgatók, hogy Aradia ápril hó második fe
lében lesz pályázat hirdetve.

S ime Arad, ép azon város, hova minden 
valamirevalóbb színigazgatót nemes törekvés vezet, 
versenytársak nélkül dobatik tán épp oly egyén
nek zsákmányul, ki e város műigényeivel szamot 
nem vetve vagy azt nem is ismerve, vagy nem 
bir elég szakavatottsággal, vagy nem is képes an 
nak megfelelő színtársulatot szervezni.

Mert például én — ki szintén óhajtok még 
aradi színigazgató lenni — jövő télre már le va
gyok Kassára kötve, hanem ha például Arad a 
jövő évre mindjárt újév után pályázatot hirdet, 
oly névsort akarok benyújtani, mely az aradi mű
velt közönség műigényeinek bizonyára megfe- 
lelend.

Egész tisztelettel kérem tehát a mélyen tisz
telt szinügygyámolilé egyletet móltóztassék ha
tározatát akként módosítani, hogy a z  a r a d i  
s z i n h á z e g y  p r ó b a é v r e  s esetleg ti ogy- 
másulániesztendőre adassák ki magánvállalkozónak 
azon esetben, ha az illető a közönség s az egylet 
várakozásának és igényeinek megfelelő előadásokat 
tart s színtársulatot szervez.

Ha az Aradot elnyert szinigazga'óval első 
évben meg lesznek elégedve, ám adják oda neki a következő öt, vagy Itat évre, ezt igen helyesen 
lógják tenni, de ne vessék oda konczul a város 
közönségét s a magyar szinügyet ismeretlen 
egyénnek s ne zárján el a többi -— ez évre már 
lefoglalt — s zínigazgatótól a művészi szabad ver
senyt, mely épp a vidéki magyar színészet anyagi 
jólétének, erkölcsi emelkedésének és szellemi ha
ladásának alapja.

K r e c s a n y i  I g n a c z, 
a kassai színház igazgatója.

A  szavaló  m űvészet,
V ili.

Legfontosabb a színészre a jellem tanulmá
nyozása,"mivel a drámában nemcsak a cselekvények 
beszélnek, hanem a jellemek is. Például, Coriolán- 
bnn három felfogás van : a nyers, rideg és büszke 
római. Ha valaki egyiket a három közül követke

zetesen végig ábrázoló, nézetem szerint, távol ma
radt az igazságtól; mert nyers a szavazatszedésnél, 
rideg ellenfelével Tullus Aufidiussa! szemközt, 
büszke a sérelmek után. Midőn pedig anyja jöu 
elébe követül, itt jéghideg, ki azon akarattal jött 
hogy hajthatlan marad. Csak a szónoklat közepén 
indul meg, és a jéghártya, lassanként, lépésről- 
lépésre olvad föl a fiúi szeretet forró kényeiben ; 
végre, legyőzve borul anyja lábaihoz, nem pirulva 
magán, mert itt két anya áll előtte. Az egyik 
Róma, másik Volumnia.

Semmi sem oly uehóz és egyszersmind szebb 
mint a jellem e külöinböző árnyalatait feltüntetni. 
Ez azon pont, hol a született színész rögtön fel
ismerhető.

Ide netn elég a hangsúly, a helyes taglejtés, 
a külső mozdulatok: a belső átalakulást kell lát
nunk, mit csupán az a r c  z j á t é k  fejezhet ki.

De arra hogy valakinek j e l l e m z ő  arcz- 
játéka legyen, okvetlen szükséges a szem fénye, 
varázsa, ereje, mit csupán a s z í v  telje, hogy 
úgy mondjam roinlatlansága tarthat fenn.

Honnau erednek a legnagyobb művészi dia
dalok ? a szem tükréből. Azért ezt a tükröt kell 
égi fényében megőrzeni, mert minden ködpára 
meglátszik rajt. Patti nemcsak hangjával, hanem 
szemével hódította meg a világot.

A főpróbánál szerző a kalauz, ki megmagya
rázza a jellemeket. Az alkotó legjobban ismeri 
saját alkotása belső szerveit. Sokszor a legjobb 
Ítész felfogása is eltér a szerző felfogásától. Pél
dául egy Ítész mondja: ..Hogyan, a bős tudja 
ellenéről hogy áruló; lnllja hogy új had ereggel 
fenyegeti és még se szúrja le ? '

Nem ! — mert a bosszúállás mindig közön
ségesebb érzés mint a kegyelem. Némely hős 
szomjazza a vért, mint a nektárt, másik irtózik 
tőle mint Circe mérgétől, mely éget.

Azután a nagyravágyókra nézte a kegyelem 
— halálos döfés. —

Ezeket a szerző legjobban tudja és néha 
szükséges is eltérnie a mindennapi emberi indula
tokból folyó cselektényektöl, hogy hősének előbbi 
tetteit — következetlenségnek látszó lélektani kö
vetkezetességgel — igazolja.

Mennyire szükséges a szerző jelenléte a pró
bákon, bizonyítja Don Oés.ur története, mit D'en- 
nery, az egyik szerző körül-belül igy beszél el.

A darab hőse Frederic Lamaítre volt, Paris 
kegyencze. Neki adui utasítást annyi volt, mint 
Oolumbusnak mutatni az utat, merre van Amerika. 
6  már fölfedezte a világot lelkében, látta szemei
vel. ismerte a partokat, a földet, a levegőt. Du- 
manoir és D’ennery a szerzők még jobban ismer
ték Amerikájokat, mert ott születtek. A jellem 
alapvonásában nem hittak megegyezni. Lamaítre 
komolyan meghallgató az észrevételeket, de játszott 
tovább is saját felfogása szerint. Nem engedett a 
színész, tehát engedett a szerző D'enuery, elutaz
ván a Pyrenckbe, hogy darabja bukásának tanúja 
ne legyen.

Néhány pillanattal az előadás előtt Lamaítre 
örömmel fölkiált:

- -  Ho/zatok nekem bort! — Dumanoir ba- 
rá'oin. mondja csak, nem volna jó, ha ón kissé 
jókedvűen lépnék a színpadra? Hisz csapszékböl 
jövök. —

Természetes! — mond Dumanoir — minél 
vidámabb, annál jobb.

— Bízza csak rám I —
A világosság megvolt, felgyúrta kalapját, 

köpenyén lyukat fúrt és ott lógatta ki kardját, 
tántorogva lépett a színpadra mint a kit kilöknek 
a korcsmából.



Az első jelenet döntött a darab sikere fűlött. 
Száz előadás ért egymásután, azóta talán ezeret, 
folytonos tapsvihar es koszorúk közt.

lgv beszéli el maga D’ennery Don Cé-ar de 
Hazán első előadásának sikerét 1844-ben.

Mi volt a különbség a két felfogás közt? A 
nagy drámai színész, komoly drámahőst akart te
remteni Hazanből. Dumanoir és D'ennery vidám, 
jó kedvű bátor, könnyelmű de büszke lovagot.

Ks ez alkalommal szerzőnél volt az igazság.
II i a d b r

(Vége következik.)

C S A R N O K .

P a tti A dél gyerm ekéveiből.
„Hossza időre, tan örökre veszek búcsút ön

től ; nem akarok többé Európában énekelni. Ame
rikába megyek, hol oly sokáig voltam boldog, s 
hová legszebb gyermekéveim emlékei csatolnak.* 

így szólt hozzám Patti Adél, midőn befejezve 
bécsi vendégszereplését, nekem 1877. május havá
ban Istenhozzádot mondott. (Patti Adél, mint tud
juk, azóta amerikai utjának tervéről egyelőre is
mét lemondott.)

„S boldog volt az ön gyermekkora Ameriká
ban ?“ kérdem tőle.

„Oh igen," — monda sóhajtva, „szerencsé
sebb, mint életem mai szaka.*

Kora gyermekéveiről oly sok s egymástól 
különböző dolgokat hallottam és olvastam, — be
szeljen valami összefüggőt róla.

„Szívesen,* válaszold az énekesnő, barátságos 
mosolylyal, kényelmesebben helyezvén el magát 
karosszékébeu. „KI akarom önnek beszélni, a mit 
tudok, s szakítsa meg beszédemet ott, a hol és 
akkor, a mikor akarja.*

Eu, miután kényelmesebb helyzetbe tevőm 
magamat, figyelni kezdtem, hogy Pattit, éneklés 
helyett egyszer már beszélni is halljam.

„Hogy fájdalom, már idős asszony vagyok, 
tudja ö n ; -  mit használ nekem születésnapomat, 
1843. február lil ét titkolni ? Én színháznál szü
letett gyermek vagyok, tehát tulajdonképen, mint 
a katona gyermekeknek, nincs hazám. Atyám si- 
ciliai, anyáin római (olasz) volt; Madridban, hol 
mindketten az olasz Staggioue (társulat) alatt éne
keltek, jöttem a világra. New-Yorkban nevelked
tem. Legelőször az angol nyelvet tanultam meg, 
s csak azután az olaszt, s végre a francziát és a 
spanyolt. Csaknem csecsemő koromban jöttem 
Amerikába, hová szüleim egy olasz lmpressarióval 
átköltöztek. Atyám Patti Salvátor.“

„Mintha most is magam előtt látnám,* szól
tam közbe.

Patti folytató : „Nagy, erőteljes férfi, szőke 
hullámzó hajával és fekete szemeivel, ki mint ba
rátságos feje kis családasztalának. • a levest osztó 
ki, jó énekes (tenorista) volt, s kedvelt tagj v a 
társulatnak ; anyám tóbb volt, mint az, nagy mű
vésznő. Hírét, még mint Bortlliné asszony (•-Isö

T Á R C Z A .

K isza k íto tt lapok
egy veterán színész naplójából.

I. M i k o r  é n  s z í n é s z  l e t t e m !

(Folytatás)
Atyám látva azt, hogy minden ellenvetése s i 

lebeszélése hasztalan, e szóval tört ki „jó, legyen j 
tehát, menj a nyomor és szenvedi s elébe ! hívd hoz
zám a direktort!" Eu ész nélkül futottam Fekete Gá
borért a fogadóba; soha sem felejtem el azt a bősz- ; 
szu hórihorgas embert, bokáig érő téli kabátjában, 
melyben még kétóv múlva is franezia gavallérokat | 
játszott : mily örömmel hurczoltam a térdig érő 
sárban rögtön házunkhoz, hol atyámmal bezárkózva [ 
tovább egy óránál tanácskoztak, mit nekem nem j 
volt szabad hallani, csak mint .deliquens vártam a 
mellékszobában a kimenetelt. Ok azonban mint kó- j 
sőbb megtudóm mindent igen jól elvégeztek együtt 
még azt is, hogy 25 váltó forint lesz osztály ré
szem és hogy a direk'oinúl lesz koszto n. Mi kel- ! 
lett nekem több az akkori rajongó ifjúnak ? én j 
voltam a legboldogabb, pedig ekkor tettem le bol
dogtalanságom alapkövét.

— Tehát holnap miután nőmmel csak ma- J 
gam utazom egy kocsin, eljöhet velünk az urti — 
mondó az igazgató, midőn az előszobán keresztül 
ment atyámmal „Nem, mondó atyám, hadd bú
csúzzék el rokonaitól, hadd mulassa ki magát 
hadd lakjék jól még egy pár nap idehaza, úgy is , 
eleget fog a színészetnél koplalni. Ezen néhány |

férje neve) érte el viaszhonban. — A közönség 
által kitüntetve, még Grisit is elhomályosító, ki 
többé nem akart ugyanazon városban anyámmal 
föllépni. Egész családunk zeneileg müveit volt, 
mostoha bátyám Bo:illi, egy képzett énekes adta 
nekem az első ének leczkét, még pedig nem to- 
liiletesen, ide-oda ugrálva az ének iskolában, ha
nem egészen rendszeresen s alaposan,*

Tehát nem úgy van, mint hiszik, hogy első 
és egyedüli tanítója, általánosan sógora : Strakosch 
volt ?

„Semmiesetre! Strakosch, egy osztrák kis 
morvái városkából, csak később jött, mint fiatal 
zongorajátszó New-Yorkba, s nőül vette idősb 
Amália nővéremet, ki akkor a legszebb mezzosop- 
ran hanggal bírt; hanem fájdalom ! csakhamar el is 
veszté. Strakosch csak Rozina szerepét tanította 
be velem a „Sevillai borbély“-ból es később, mi
dőn, mint képzett énekesnő Európában utaztam, 
szerepeimet ismételtem vele.*

(Vége köveik.)

Széchenyi ünnepély az eperjesi 
színházban.

A legnagyobb, s a közügyek felvirágozta
tásában legtöbb, leggazdagabb érdemekkel Jbiró 
magyarról, Széchenyiről mit Írhatnék én szebbet, 
többet annál mint a mennyivel ót már eddig mél
tán elhalmozták. Születésétől, működéséről lölösle 
gcsnek tartom szólani, ngyhiszem, hogy alig van 
magyar ember, ki erről valamit ne tudna, ugyhi- 
szem nincs magyar ember, kinek egén Széchenyi 
csodálatraméltó tettei fénylő csillagként ne tündö
kölnének ; Széchenyi nevének említésére az egész 
országnak szive dobban meg, el nem évülő tettei 
örökön élő bizonyságul fennmaradtuk. K-zmói 
élnek, s kell hogy éljenek minden magyar szivé
ben. De a nemzet tiszteletben is tartja emlékét. 
Az a nemzet, ki nagyjainak emlékét tiszteletben 
taitja, önmagát tiszteli meg s önmagát isnugygyá 
t e s z i .

Dicsóiilt Széchenyink emlékszobra-lelcplezési 
ünnepélye napjának emlékére, az eperjesi színház
ban gyönyöiit ünnepély folyt le.

Eperjesen egy kor alakult, me'ynek czélja ma
gasztos s e czél eléréséhez, nagy fáradsággal jut; de 
ha e kör leküzdi az útjába gördülő akadályokat: 
úgy a nyelv érdekében történendő nagy missioját 
elérte.

A „S z é e h é n y i k ö r “ rendületlenül foly
tatja mű .ödését e tót városban. Czélja: a magyar 
nyelv, a magyar zene megkedveltet.-se és a ma
gyar irodalom ápolása és felvirágoztatása.

E körért nem adózunk köszönettel nem di- 
c érjük; dicséri az önmagát szép tettei által.

Legyeit áldva a kezdeményező, legyenek áldva 
a Széchenyi kör munkásai.

E kór irodalmi kérdésekre szép pályadijakat 
tűzött. Többek között ezer frank aranyat is egy 
színdarabra (vígjáték vagy színműre.) A „ n a g y  
m a g y n r“ nevét viselő kör május huszonharma-

clejtett szóból aztán tudtam, hogy hányadán 
vagyok.

Három napig tartott, hol egyik, hol má
sik rokonomnál a búcsú lakmározós ; negyedik 
nap még én jóízűen aludtam, midőn atyám 
hangja felriasztott: „Jancsi fogj bo ! Szabadkára 
viszed a fiút a komédiások után, s úgy lett ; egy 
halasi senátor kíséretében küldött atyám saját ko
csiján a színészethez, anyám és testvéreim köny- 
hullatássnl váltak el tőlem. Január ll-é il 1839. 
léptem a színészi pályára, s 12-ikén léptem fel 
először Szigligeti „Dénes* czimű drámájában mint 
örliszt, és összeesküdt. A társulat akkori tagjai 
voltak: F e k e t e ,  G y ö n g y ö s i ,  B ö r z e -  
v i c z. i, M a r o s i, B ő é  r, K e m é n y ,  F e - 
k e t é n é. B e r z. e v i c z i n é, T e l e p i  n é, 
K ö r i  L ó r a és Li ge t i  ez utóbbi szin'aphordó, 
volt. Később aztán F e k e t e  Antónia is társu
latunk tagja lett Szabadkán, kivel minthogy test
vérénél volt ebéden, hamar megismerkedtem, kü
lönben b  sehogy se tudván megszokni az akkori 
színészek reudetloii élet módját, mely többnyile 
korcsmázás és kártyázásból állt ; simulékonyabb 
voltam a női társasághoz, időmet többnyire az 
igazgatóimnál és a többi nős színészeknél töltém, 
legtöbbe} ire felolvasásokat tartottam a nőknek, s 
iparkodtam őket megismertetni irodalmunk jc- 
lesbjeivei, s ezáltal mind a magam mind az ő 
színi tehetségüket szélesbitni és gyarapítói volt 
törekvésem czélja. Anyagilag azonban sokat kellett 
szenvednem, először is éli. a ki a nyomort legke- 
vésbbé s in isme tcm. egész léleu Hitetlen szo
bában laktam, s csupán csak e b é d e m  volt az 
igazgatónőnél. Sokszor megtörtént még az is, hogy 
előbb fát kellett apritaiiom mivel az ebédet meg
főzze a direktorné, csak aztán kaptam enui.

dikán a színtársulat tagjaival a színházban tartó 
meg az ünnepélyt.

Az ünnepély díszes közönséggel felig telt 
ház mellett következőkép folyt le :

E l s ő  szám volta „Széchenyi kör* zenészeti 
szakosztályának tagjai és a színtársulat zenekara 

j által előadott „ H u n y a d i  n y i t  á n y“.
M á s o d i k  szám, „Szigetvári vértanuk* 

első felvonása. E felvonás csinosan, isszeváaónii 
lett előadva. Tapsokat arattak: Breznay. Lászlói!), 
Krecsáuyi, az est dicsőségéből jutott Tokaynénak 
és Kiss Mihálynénak is.

H a r m a d i k  s z á in. „Leánykérő* czimű 
egy fclvonásos népszínmű. Molnár Erzsi és Kiss 
Mihály szép hangon elénekelt kedves népdalai kö
zül mindegyiket tapsokkal jutalmazák s többet kö
zülök ismételteitek is. A felvonás végén a kar
személyzet által tűzzel és ügyességgel tánczolt 
csárdást a lelkesedett közönség megujráztatta.

Az ünnepély fénypontját a n e g y e d i k  
s z á m  képezte. Melodráma kísérete mellett sza- 
valtatott Kósza Barnától egy alkalmi óda. A köl
temény nem emelkedig az ódától megkívántaié 
magaslatra, hiányzik belőle a, tűz, a valódi lel- 
kesedettséget sugárzó meleg. Eletet öntött e köl
teménybe Krayzell Aranka kisasszony, mert igen 
szépen, mély érzéssel, drámai hévvel (bár némi 
műkedvelői modorosságtól nem menteti) szavalta el 
e költeményt. A közönség a kisasszonyt sikerült 
szavalatáért egy szép koszorúval tisztelte meg. 
Befejezésül a közös zenekar kísérete mellett a szín
házi énekkar nehány műkedvelő közreműködésével 
Kölcsey Hymuu-át énekelte el. Az első versszak 
bevégeztével felment a hátsó függöny, s ott látszott 
a Széchenyi mellszobra mellett, a Krecsányi tapin
tatosan rendezett és helyes felfogást tanúsító szép 
allegorikus képlet

A közönség a sikerült képletet óriási tapsvi
harral fogadta.

E magasztos lélekemelő ünnepély mindnyá- 
J junk szivét szent ihlottséggel tölté be „Harczolni 

tovább lankadat'anul hazánk jobblétének előmozdí
tásáért." Ezt a fogadalmat újítottuk fel sziveink
ben. Ha országunk lakosainak csak egy harmada 
ugyan ezt a fogadalmat tette le e napon, úgy 
örömmel nézhetünk a jövő elé, mert igy nem so- 

j kára beteljesülnének nagy Széchenyink eme sza
vai: „Magyarország nem volt, hanem lesz.*

H a r r a c h  F r i d o 1 i c.

E g y  hét története,
B u d a p e s t ,  1880. május 26.

A hét legszebb napját a vasárnap képező. 
A nemzeti- úgy, mint a népszínház csatlakoztak 
azon ünuepély emeléséhez, melylyel Magyarország 
a legnagyobb magyarnak szobra leleplezése alkal
mából adózott. Magát a színházat láttuk ünnepi 
köntösben s a közönség is igyekezett külsőleg ki
fejezni azon érzelmet, melyet gr. Széchenyi István 
emléke kelt. A nemzeti sziuház a halhata lannak 
az ércznél maradandóbb alkotmányait mutatta be,

II. T a b l e a u x  g ö r ö g t ü z  n é l k ü l .
, Hogy mily rend volt Fekete Gábor társulatá

nál és mennyi e viselte szivén az igazgató a színé
szet ügyét, ezt eléggé jellemzi a következő eset:

Szigetváron ütöttük lel sátorfánkat s mivel a 
társulat nagy része, a folytonos jövedelmet bnség 
miatt megvált tőlünk, mi összesen h a t a n  voltunk 
hivatva bámultatni művészetünket. Fekete igazgató 
szenvedelyes vadász lóvén, többre becsülte a vadá
szatot a színpadnál, mitsem törőd itt társulata tag
jaival. Egy reggel elmentem hozzá, mielőtt vadászni 
ment volna és kértem, hogy rendezzen előadást, 
mert máskép éhen veszünk el. — Úgy látszott 
hajlott a szavamra, belátván azt, hogy nekem es.ik- 
ugyun igazam vau.

— Irjou csalt amice, — mondó — formulát, 
„Spekulatió pénz nélkül* ez. darabból, írják meg 
a sziulapokat, hordják ki, tartsanak pióbút, és este 
játszani fogunk.

De hát a rendezés? — kérdőm én.
Majd a f e l e s é g e m  elvégzi; — vála

szom, s niár puskáját és vadásztarisznyáját emelte, 
hogy ismét látatlanná tegye magát egész napin.

— De hiszen igazgató ur, — tartóztatám 
vissza, —— ez a darab igen rövid lesz egy estére, 
nem fogja kielégíteni a közönséget.

Hát Írjanak hozzá a szinlapra valami 
i tableuxot, aztán elég lesz

De uram, én nem tudok semmiféle tab
lót sem.

— Eh mit, az legkönnyebb, Írják csak oda: 
„Diencs, a pártos nádor lefejeztetése.*

— Hiszen uram, Dienes nem fejeztetett le, 
hanem s z e me i t  s z ú r t á k  ki.
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s a népszínház azon állandó emlékre engedő sze- | 
műnket vetni, melyet egy nemzet emeli s melyről 
a lepel e napon hullt le; előbbiben az apotlicosist j 
Várady Antalnak ez alkalomra irt költeményével s j 
a Széchenyi hymnussal, utóbbiban a szokásos I 
Kölcsey hyinnussal tevék feledhetetlenné. Mindkét 
ház megtelt ez estén s az előadást az ünnepeli 
tiai s fővárosunk vendégei is végignézték.

Szombaton az isteni szépségű K r a n s e ! 
Agosta k. a. lépett fel „Fanst'-ban. A vendég az 
opera egy tehetséges gyermeke s első föllépte után 
Ítélve csak elismeréssel szólhatunk róla már azért 
is, mert Margaretkával egy nehéz feladatot oldott 
meg. Legouve egy felvomisos dramoletijo Kervillerné 
tetszéssel érte meg első előadását.

A népszínház újdonsága „A kecskepásztor 
márkiué" (így nevezlév el Planquettnek múlt le
velemben érintett uj operettjét) pénteken kerül 
először színre. Mint hírlik njilinságkép a pályázat 
alkalmával dicséretet nyert népszínművek egyike 
követendi.

A kriszitinavárosi színkör igazgatója válto
zatos repertoir mellett változó szerencsével játszik.

Csütörtökön a „Csikósában a szerződött nép- 
szinmüénekost Bállá Bélát láttuk. Régi ismerőse ő 
már a fővárosi közönségnek, még azon időből mi- j 
dön kedvelt s ünnepelt volt. A nimbiis manap el- 
hagyá, mert hangját vesztté, pedig ereded alakítása ' 
s játéka megérdemelnék, hogy az egykori hang 
ismét azzá tegye, a mi volt: a vidék első népsziu- I 
műénekesévé. Játékát élvezettel néztük, dalai azon
ban nem gyújtottak. Ez estén lépett fel P. Garay 
Janka k. a. ki már műkedvelő korában figyelem
mel kisértetett. Hangja, ha e mellett játéka is gya- 
koro'tabb lesz — szép reményekre jogosít, s a 
közönség már csak azért is nyujtá neki a bátiritó 
tetszés nyilatkozatot, mert a legnagyobb akadály- 
lyal küzd — a német nyelvvel s úgy látszik sikc- 
rülend azt legyőznie. Az előadás alkalmával még j 
Rózsi atyja Újlaki s régi barátunk Tóth Antal ré
szesült érdemszerinti tapsban, utóbbi még azon je- j 
lenetben is, midőn egy-egy üveg bor (ha ugyan | 
az volt) egy hajtásra eltüntetett. Ma vígjátékot lá
tunk. alkalmilag e genreről is megemlékezünk.

N e m ó.

F ő v á r o s i  h ír e k .
— A magyar tudományos akadémia pályázatot 

hirdet. A gróf Teleki József-félc drámai jutalomért ' 
1880-ra v í g j á t é k o k  pályáznak. Csupán tiszta 
vígjátékok fogadtatnak el, tehát a bohózatok mel
lőzésével. A verses forma előnyéül tekintetik a 
műnek li ison, vagy közel hason becsű társak felet'. 
Jutalma 100 a r a n y .  Határnap 1880. d e c z  
31- ike . A jutalom 1881. márczius 19-én adatik ki.

— Ramazetter Jolán k. a , a jövő hó elején, 
két este vendégszerepelni tog a nemzeti színház
ban. Mint halljuk első fellepte szerdán lesz az 
„ldcgennö“-ben.

— Pálmay Ilka asszonynak a népszínház igaz
gatója h a t e z e r  fit évidijt Ígér, ha visszaszer- 
ződik színházához. Tewelc, bécsi színigazgató

— Ne okoskodjék amice, tegye csak a mit 
mondtam.

— I)e hát aztán, hogy lesz az?
— Majd meglátja estére, majd estére ha 

megjövök elrendezem.
Már e szavaknál künn volt az ajtón. Még 

egyszer megezirógatta kölykes agarát.
— Szegény állat, sokat szenvedtél úgy c 

mióta nem láttál ? — Ennek a szegény párának 
— mondó nejéhez, — különösen jó puhára főzze
tek édes fiam, egy pár font húst, hadd erősödjék ! 
Ezzel magához szólította vizsláit és eltűnt.

Boldog állat! Egy pár font húst! Az egész 
társulat nem látott már két hét óta egy pár font 
főtt l i ú t ! .............

Este előadtuk a „Speculatió pénz nélkül" 
czimü darabot imigy-amugy, melynek végeztével 
a közönség várta a tablót. Fekete csudálkozva 
kérdi tőlem, mit vár a közönség, miért nem megy 
haza?

— Hát a tabló? — kérdőm.
Most jutott eszébe először, hogy c ma es

tére tablót is hirdetett a szinlapon.
— Most mit tegyünk ? kérdőm majdnem két

ségbeesve.
— Öltözzenek fel gyorsan magyar coslümbe, 

addig én elszaladok a patikába görög tüzért.
Felöltözött kiki a hogy tudott, az az hogy 

lehetett rögtönözve, a „quadrope“-nak csúfolt ron
gyokba. Mig Fekete, a gyógytárból visszajött, a 
közönség türelmetlensége a legnagyobb fokot érte 
e l ; de ö azzal nem törődött. Hozott magával az 
utczárol két Csizmadia legényt is, kiválasztotta kö
zülük az egyik kezdő sziuészt, ki hímzett nadiág- 
ban, és egy fakó dókába volt öltözve, róka prémes 
kalpaggal.

azonban k i l e n c z e z e r  frt évidijt ajánlott fel a 
művésznőnek. Kiváncsiak vagyunk, ki lesz a nyertes.

— Halálozások. Idősb. K a c z v i ti s z k v .1 á- 
n os, egykor a nemzeti színház egyik ismert éne
kese és egy idő óta nyugalmazott tagja hosszas 
szenvedés után. élte 6- ik évében Budapesten meg
halt. — P a l o t a y  K. G y u l a ,  a budapesti nem
zeti színház egyik súgója, 47 éves korában el
hunyt. A jobb sorsot érdemelt férfinak, ki tevékeny 
reszt vett a szer- plők sikerének előmozdításában, 
jutalmul igen gyakran megkeserítették nyugodt 
perczeil, s majdnem elviselhetlenné tették helyze
tét. Bezzeg ő róla nem Írnak hasábokra terjedő 
nekrológot, mint egy kevésbbé ismert tehetségű 
színészről, de minek is, hiszen ó csak s ú g ó  volt. 
— Legyen álmuk csendes! Béke poraikra!

— Orczy Bódog báró. a nemzeti színház volt 
intendánsa, jelenleg Londonban z o u g o r a - t a  n i- 
t á s s a l  foglalkozik. Forgandó a szerencse kereke1

V i d é k i  liir e k .
— lPelUéi-jíilt azon t. előfizetőinket, kik

nek előfizetésük május vegével, a m a i  s z á m 
m a l  — lejárt, hogy azt mielőbb megújítani szí
veskedjenek, nehogy a lap elküldésében késedelem 
történjék. Egyszersmind kérjük a hátralékok  
szives beküldését, miután nekünk is kötelezettsé
geink vannak.

— A szegedi allando színház. A „Szegedi 
Híradó" egyik utóbbi számában, igen alkaloinsze- 
riileg és meleg hangon iit c/.ikkbeu szólal fel az 
á audó színház ügyében. Többek közt ezt írja: 
„Nálunk első sóiban mint k ö z m i v « 1 ö d é s i 
tényezőben látjuk a színészet fontosságát s lókép 
ebből a szempontból tartjuk szükségesnek a szí
nészet erélyes gyámolilását, minél életképesebbé 
való fejlesztését, s főkép azért sürgetjük, mint 
e n n e k  n é l k ü l ö z h e t l e n  e s z k ö z é t ,  a 
színészet állandósítását, az á l l a n d ó  s z í n h á z a t .

A hol a legkülönfélébb osztályok, le egészen 
a lakosság legalsóbb rétegéig, oly tömegesen lá
togatják a színházat, mint nálunk, ott egy jól 
szervezett és vezetett állandó színészet, megfelelő 
színházzal, a közmivelődésnek oly hatalmas isko
lája, hogy jótékony hatása e részben kiszámithal- 
lan. Es már ez által, de közvetve is, midőn a né
pet mindinkább magához, édesgetve elvonja oly 
szórakozásoktól, a molyok erkölcsileg és anyagilag 
egyaránt rombolólag hatnak: — mo r á l i s  hamsa.

Szeged has/.talall emelkedik ki romjaiból a 
legszebb alakban is, ha mai, általános műveltség 
tekintetében aránylag hátramaradt és morális szem
pontból is gyönge lábon álló társadalma ebben a 
két aeszletikai irányban át nem alakul, nem lesz 
képes ezt a várost soha azzá tenni, a mivé lenni 
íuas kedvező körülményeinél fogva hivatva van.

S minthogy, ismételjük, ennek a jótékony 
átalakulásnak egyik igen hathatós eszköze a szín
ház, de csak egy szolid alapon álló s jól vezetett 
állandó színház: azért itt az ideje, itogy ezt a 
fontos eszmét végre valahaim életre hívjuk. Itt a 
tizenkettedik ói a. Mert ha most, a rekunstrukezió 
alatt, az állandó sziliházat létre nem hozzuk, ak-

— No amice, — monda, — maga lesz Die- 
nes a nádor, inéit maga jól néz ki, csak az a haj, 
hogy bajuszt nem festett, no de most már arra 
nincs idő, á Íjon ide középre, önök pedig barátim, 
— szólt a csizmadia legényekhez, — vegyenek 
kezükbe ime, egy-egy kardot; ez az ur, m ijd le
hajtja fejét és vágják le !

A kf t csizmadia legény el akait szaladni úgy 
megijedtek, ők íi-m fognak gyilkosságot elkövetni.

— Ili z az Csak komédia barátim, — nyug
tain meg őket Fekete, — csak úgy tesznek mintha 
vágnák, de azért nem vágjak ám le. No amicze, 
hajtsa meg a fejét, igy. A gyertyákat el kell ol
tani mind, hogy a göröglűz hatása annál nagyobb 
legyen.

— Hát én mit tegyek? — kér lém, mialatt 
Fekete is magira kapott valami rongyot.

— Mi am:cz‘, kelten intiikus potát vágunk 
s két oldalt leskelódiink, németes öltönyünkhöz ez 
épen illeni fog. No készen vagyunk? — Igen? — 
Most húzzák fel a kortinát !

Felhúzzak a függönyt; pokoli sötétség vo't. 
A közönség a sok türelmetlenkedés u'án végre azt 
hitte, hogy valami szépet fog látni. Hát semmi, 
c^tk a korom sötétség. A ezigányok hozták azt a 
gyönyörű melódiát, a mit már tudtak, hogy a tab
lóhoz szükséges. A direktoráé gyujtoga'ja a görög- 
tüzet, de csak nem akar meggyül adui. A közön
ség tombol, tapsol, hogy szeretne már látni vala
mit. Az igazgató végre ott hagyja gyilki sstellungját, 
s kiugrik, hogy segítsen nejének nieggyujtaui a 
göröglüzct, de az csak nem gyullad. Végre elveszti 
az, egész közönség türelmét, s házigazdámat, 
egy vastag péket beküldik a színpadra, hogy nézze 
meg legalább mi a baj ? Ez látva, hogy a görög- 
tüz nem akar meggyuladiii: „No ördög adta, —

kor az évtizedekre megmarad eszmének, s jámbor 
óhajtások tárgyának.

A dolog most már rendkívül sürgőssé vált • 
mert maholnap határoznunk kell a F á i k - f é l e  
a 1 a p i t v á n y kamatjainak hováíorditása fölött 
Mi ezt az á l l a n d ó  s z i n h á z fönntartásának 
alapjául szántuk, és azt hisszük, ebben velünk tart 
Szegedeu minden művelt ember. De a gyermek 
nem születhetik anyja e lő tt: előbb az állandó 
színház ügyében kell tisztába jönnünk. Itt tehát 
tenni kell hovaelőbb.

Ez után felhívja Szeged polgármesterét, mint 
a város fejet, hogy álljon az ügy élére, hiyjon 
össze egy tekintélyes értekezletet, mely kezébe 
véve ez ügyet, mozdítsa elő a színészet állandó-i- 
tását. (I dvozöljiik t. laptársunkat e téren és lii-z- 
sziik, hogy Szejred lelkes közönsége megértve a kor- 

! intő szózatát, nem engedi ez eszmét végkép el
enyészni. hanem a színművészet, és a k ö z m i v e 
lő  d é s érdeki'ben melegen felkarolja ez ügyöt, rnely- 

| nek megvalósulását őszintén kívánjuk, 'zerk.)
— Nyíregyházán a „Proletárok" szintén nagy 

tetszéssel adatott. Kendy (Zátonyi Beneze) a kö
zönség osztatlan tapsai közt játszta végig szerepét 
Lászyué (Szedervári Kamilla) és Kovessv Sarolta

I (Irén) művészi játékát most is, mint mindig — 
a közönség tapsai követték. Lászy (Bankó Béni) 
élénk játékával s kitűnő természetes humorával 
derültségben tartá a közönséget. — Maár Júlia ki
tünően játszott, — Kovácsicstté gyönyörű kis Borosa 
(szakácsnő) volt: Latabár (Tulipán)Lipcsémé (Tu- 
Iipáimé), Toldy (D írvas K ), Pnelle Péter (Tiutót) 
és Bállá (Mosolygó) közletszésre alaknak szerepű
ket. Attilában az egész előadás kitünően sikerüli, s 
a társulat újólag bebizonyított', miszeiint Nyíregy
háza közönségének pártolását méltán megérdemelik. 
— Folyó hó 22-én került s/.inre Boccaeció először, 
szép sikerrel.

— Makón ulólsóelőtti előadásul, „Hunyadi 
László" ez. dráma adatott A b o n y i G y u I a ja  
vára, ki mint László, daliás aiak volt; érzéssel 
szavalt, sok tapsot és egy koszorút kapott. — 
Aradi Gerö társulata jelenleg Orosházán működik, 
s'ép pártolás mellett.

—- Az esztergomi közönség, mely leginkább 
I az operetteket kedveli, múlt szombaton ünnepet 

ült, amennyiben „Boccaccio" adatott elő. Hogy a 
várakozás sokakat foglalkoztatott, írja az „Eszter- 

| gom és vidéke", mulatja a bérletszünet daczára is igen 
szép számú közönség, s hogy színészeink mennyi
ben feleltek meg e várakozásnak, bizonyítja a sűrű 
és megérdemelt tapsvihar, az. állandó derült han
gulat, meiylyel a közönség a művészetet igyekezett 
megjutalmazni. A czimszererepetKissné, Fiamettát 
Kocsis Irma játszották; Boross Lajos és Mikei jel
lemző alakok voltak. Közelebb „Zsidónő" opera ada
tik elő Fekete tenoristával és Kocsis Irmával. A 
közönség szép számmal látogatja az előadásokat.

—  A „Proletárok" Kaposvárott is színre 
került május 22-én. Az előadást mindvégig lanka
datlan élénk érdekkel nézte, hallgatta a közönség, 
s folytonos tetszés nyilatkozatokkal fogadta az

| egyes alakokat. .A  hálást emelte az összbangzó,

monda, — majd meggyujlom én, az urak csak 
végezzék a maguk dolgát." — Neki áll az ón 
pékem, gyújtja, fújja, mindent tesz a görögtüzzel, 
de bizony csak nem gyulád meg.

— Eb, mondák néhányau a közönség közül, 
úgy se látunk itt már semmit, gyerünk haza. — 
S elindulnak hazafelé.

Dienesüuknek megfájul a nyaka, a czizmadia 
legényeknek is a karjuk, ott hagyják állásukat. 
Midőn a közönség már az ajtón kívül volt, meg- 
gyuladt a görögtűz. A vastag pék örömében hir
telen kiszalad a színpadra s onnan kezd kiáltozni, 
Itogy jöjjenek vissza, már ég, — ég már a görög
ül/.. De biz ekkor már csak néhány gyermek es 
egy pár c/.igány volt a színházban s azok jót ne
vettek, midőn a vastag péket látták kiabálni gö
rögtű/. fényben a színpadon ; magunk sem álltuk 
meg kae/.ngás nélkül.

Ez esemény után nem nézett meg bennün
ket senki. E i is átláttam, hogy ilyen rendetlen tár
su ltnál haladni nem fogok soha, elhatároztam 
nem vesztegelni, tovább időmet Feketénél. Fel- 
inondtam neki. 0  minden szónoki tehetségét igénybe 
vette, Itogy ez elhatározásomról lebeszéljen; 30 
váltó fit. fixumqt és jutalom játékot igéit, csak 
maradjak nála. Én nem tudtam ellentállni a csábos 
ígéreteknek, még egy félévig elhatároztam maga
mat társulatánál maradni.

Innen, — Szigetvárról, — elmentünk Nagy- 
Aládra, hol igen jól mentek dolgaink ; Feketcpon- 
tosan fizette a fixumot, minthogy csak k é t  t a g 
bó l  és családjából állt a társulat, melynek összes 
havi gageja 50 v á l t ó  f o r i u t  volt ezt a direktor 

\ bevette egy este, mert mint ritka madarak ily fa- 
i luhelyen szívesen látott vendégek voltunk.

(Folyt, köveik.)



szabatos játék, mely valóban kevés kívánni valót 
hagyott fénn. — Kőzelébb „Sarga csikó" adatott 
melyben V e d r e s  tündökölt Csorba Mártonjával 
ki a közönséget művészi alakítással mindvégig ér
dekeltségben tartotta. N é m e t h  J ó z s e f  töröl- 
metazett pnsztabiró volt. A társulat előadásai 
mint a „Somogy“-bán olvassuk, oly sikerültek, oly 
összevágok és élvezetesek, a minőket a vidéken. [ 
jó akarattal, de még felcsigázott igényekkel is, j 
csak kívánni lehet. Hiszen még az epizód szerepek 
is rendesen jó kezekbe.1 vannak. A derék és sze- | 
rény sziuigazgató mindent elkövet, hogy a közön- j 
ség igényei kielégítve legyenek, mégis sajnálattal ! 
látjuk az üres házakat. Szivünk vérzik, midőn a 
színművészet ezen hivatott napszámosai, fárasztó 
szerepeiket 10 -15 lélekszámút tevő közönség előtt ! 
kénytelenek lejátszani, s dicséretükre legyen 
mondva, ekkor is oly igyekezettel, mintha csak 
zsúfolt házakat gyönyörködtetnének.

—  Népszínműi- és dramaipályázat. Kgy 
egész előadási estvét betöltő énekes népszínműre : 
50 a r a  u y, egy egész, előadási estvét betöltő és a 
magyar társadalmi életből vett színműre 30 a r a n y  J 
p á l y a d i j t  tűzök ki. A népszínmű beküldésének | 
határ ideje f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  31. és lehető
leg egy partitúra vagy zongora kivonatban az ének 
ré.vz is mellékeltessék. A színmű beküldésének ha
tárideje folyó évi n o v e m b e r  h ó 30. A pálya- ] 
művek a szerzők uevét lezárt jeligés levéllel alól- j 
írthoz Szabadkára küldendők. A pályadijért ver
senyre bocsátott müvek a bruttó bevétel után a 
szokásos 10 százalék tiszteletdijban részesülnek s
a pályadijra érdemes l e g j o b b  mű  a kitűzött' 
jutalmat is elnyeri. A tisztelet dij és jutalomban 
részesült müvek, — kivéve igazgatásomat — szer
zőjük tulajdona marad. A versenyre nem bocsátott 
müvek v i s s z a a d a t n a k .  Kelt Ko l o z s v á r t ,  
1880. május hó 27. E r d é l y i  M a r i e t t a ,  a 
szabadkai színház igazgatónője.

— A lapunkban folyó „Kiszakított lapok egy 
veterán színész naplójából" czimfi tárczaczikkünk 
jövő számban közlendő harmadik fejezetére, előre j 
is felhívjuk t. olvasóink figyelmét, mely Petöfy 
Sándor lánglelkű költőnk életéből igen érdekes 
adatokat tartalmazand.

— Varady Ferencz színtársulata pünkösd 
másodnapján tartotta utolsó előadását Maros-Vásár- 
helytt. A társulattól többen elmaradtak, mivel az 
igazgató nem felelhet meg kötelezettségeiuek. Szo
morú egy állapot! Az ott maradottak, az anyagi 
szükségtől kényszerittetve, a műkedvelő társulathoz 
fordultak lehető felsegélésért. Az elnökség — in
díttatva a nyomasztó helyzettől — nemcsak helyet 
adott a szükségsziilte kérésnek, hanem minden 
módjában álló tisztességes eszközt felhasznál, hogy 
két előadás által az elhagyott egyesek és családok 
felsegélését bár némileg kieszközölhesse ! (M. V.)

— Eperjesen Krecsányi társulata, bár min
den lehetőt elkövet az igazgató, még s in bírja 
megtörni a rideg közönyt. Az előadások folyvást 
kis közönség előtt folynak le ; még a Széchenyi 
ünnepély alkalmával is c-ak félig telt meg a te
rem, pedig a társulattal mjg vannak elégedve. Az 
ottani lap örömmel conslatálja azon tényt, hogy 
Krecsányi társulatát mindenben, a k o m o l y  
i g y e k v é s, a valódi a m b i I i ó vezérli; és az 
ambitio az, a mi a színészet m e s t e r s é g é t  
m ű v é s z e t t é  e me l i .  Ezért mondhatjuk, hogy 
ha közönségünk e z e n  társulatot sem pártolandja, 
akkor a s z í n h á z é p í t é s  nálunk valóságos sa- 
lyra. (Bizony jó lesz az az uj színház — magtár
nak. Szert) — L á s z l ó d ' y  Venczel Mór, a tár
sulat szerelmes színésze, hat, heti gyakorlatra be
rukkolt, helyébe S z e p e s i  Á g o s t o n t  szetződ- 
telték. — Ajánljuk Krecsányinak, mielőtt Ungvárra 
utaznék, tekintsen be társulatával h á r o m  elő
adásra Kassára, adja elő Legény bolondját, mely 
még itt úgy sem került színre, Boecacciót ésKor- 
nevilli harangokat, legalább nem fogja annyira 
megérezni az eperjesi delieitct.

— Halálozás. G a á I l s t v á n, volt pénz
ügyi Írnok. 1878-tól színész, ki utóbb Szabó An
tal társulatánál működött, f. hó 2t> áu, élte 2 l-ik 
évében, hosszabb szenvedés után elhunyt. — Nyu
godjék békében .

— Bokody Antal, a kolozsvári színház tagja 
jelenleg Teiuesváry társulatánál vendégszerepel 
Zomborban. Először „Ármány és szerelemében 
lépett föl, miut Miller, s levelezőnk értesítése sze
rint, a közönség nagy ovátióval fogadta ; ugvszin- j 
tén több felléptei alkalmával, folyvást kitüutetés 
tárgya volt, Temesváryné Farkas Irmával együtt; 
„Sárga csikó“-ban (Csorba Márton), Nőuralomban 
(Sóinkúti), Szerelem mámorosokban (Grubert), 
Czigányban (Zsiga) ez utóbbi bravour szerepe, me
lyet a közönség osztatlan tetszésnyilvánítása közt 
játszott végig.

— Laszy Vilmos, a kecskeméti színház igaz
gatója, közönségünk kedvcncze, a napokban Kassára 
jön némi ügyei elintézése végett. Számos isme- !

rósei bizonyára örömmel veszik tudomásul idejö
vetelét.

— Liptó-Sz. Miklósról írják: Még soha sem 
vártunk színtársulatot oly nyugtalanul, mint a Ja
kab Lajos társaságát. E 30 tagból álló társulat, a 
felvidéki városok köztetszését kinyerte, minek Ilire 
hozzánk is eljutott, llogv a társulat mielőbbi ide- 
érkezése lehetővé tétessék, a közönség maga vál
lalkozott a bérletek darusítására. Az első két elő
adás után konstatálhatjuk, hogy várakozásunkban 
nem csalódtunk. A társulatnak több igen jó tagja 
van. Csak t> előadásra jöttek hozzánk, de a közön
ség azon van, hogy a társulatot több előadásra 
bírja.

— „A czigány" előadásával a Bécsben ját
szó kolozsvári színészek a legzajosb tetszést vívták 
ki. Az éljenek pillanatokig tartottak s Pálmay Il
kát virág bokrétákkal halmozták el. A ház zsú
folva volt. A társulat ez előadással érte el művé 
szí sikerének tetőpontját, és szerzett becsületet a 
magyar színészetnek.

— Az „Esztergom és Vidéké" ben Sólyraósy 
egy tárczaczikket közöl „A népszínháziak humora" 
czimmel, melyben többek közt azt írja: hogy az 
esztergomi közönség egykori tapsai, melyekkel őt 
„ K v i t t "  'darabja előadásakor megtisztelték „be
cses emlékeit" képezik az ő lelkének ! E tárczát 
érdekességénél fogva közölni fogjuk.

— Mansber„er Jakab ur azt Írja nekünk 
múlt számunkban közzétett nyilatkozatunkra, hogy 
az ő neve a szinivilágban elismert mint b e c s ü 
l e t e s  emberé, ki a színészetnek nagy áldozatot 
hozott, és azt még ellenségei is kénytelenek beval
lani hogy ő egy v a g y o n t  áldozott fel. Nyilat
kozatát — lapunk zártáig nem érkezvén meg, — 
jövő számban közöljük.

Szerkesztői üzenete t.
— M a n s b e r g e r  J a k a b  u r n á k  A r a d .  Múlt szá

munkat ön részére rendes időben, vasárnap reggel tettük 
postára, Zöldy Sarolta k. a. példányával volt összekötve. A 
második példányt ugyanezen számból leveliinkkel egyidejű
leg küldtük el. Remdjük ezt már megkapta?!

— L a d á n y i J ó z s e f  u r n á k  J á s z b e r é n y .  Lapunk 
szerkesztőjét neje, pénteken délután egy gyönyörű figyer- 
mekkel ajándékozta meg. Fájdalom azonban, „alig volt reg
gele, mennyi öröm s remény enyészett el vele! . . . . “ A 
kis ártatlan temetése, szombaton d. u. ment végbe. — Hol
nap levelet Írunk.

— Az e p e r j e s i  színházi levél térszüke miatt jövő 
számra maradt.

— W. S. u r n á k  Tol na .  Nem előlegezhetjük a dicső
séget oly könnyen, az illetőnek sóba semmi hírét nem 
hallottuk. Küldje be darabját elolvasás végett, ha igaz, a mit 
irt, ajánlani is fogjuk.

— T i s z a - L ö k r e .  Jövő szám* u.

Állandó rovat.
K o r má n  y e n g e d é l y l y e l  bí r ó s z i u i g a z -  

g a t ó k j e 1 e n I e g i á l l o má s a i
Aradi Gerő Orosháza. — Balog Alajos Mura

szombat. — lfényei István Szolnok — Beődy 
Gábor Esztergom. — Bogyó Alajos Palánka. — 
Csóka Sándor Kaposvár. — Kárpáthy György 
Zala - Égerszög. — Gáspár Jenő Vág-Sclye. — 
Geröfy Andor B.-Csaba. — Hubay Gusztáv 
B.-Gyariuat. — Károlyi Lajos Veszprém. — Homo- 
kay László Nagy-Abony.— Jakab Lajos Liptó-Szt.- 
Miklós. — Kétszery József Tálya. — Köszeghy 
Endre Mező-Kövesd. — Krecsányi Ignácz Eperjes.
— Kutliy Béla Deós. — Mándoki Béla Nagyvárad.
— Miklóssy Gyula Nyíregyháza. — Nagy Mihályné 
Tolna, (a társulat másik része) Kalocsa. — Szabó 
Aulai Segesvár- — Szegedi Mihály Lippa. — Szlupa 
Andor Brassó. — Temesvári Lajos Zom bor. — Vá- 
rady Fereuez Maros-Vásárhely. — Várnay Fábián 
N.-Somkút — Völgyi György Nagy-Szombat.

T ársulati névsor,
Kutliy Béla színtársulatának névsora:
Kutliy K. Béla, i(j. Szilágyi Béla. Török Ká

roly, Ai&uyo.si József, Pesti Lajos, Nagy Imre, 
Mátyássy József, Szemes József, Sziklay János, 
L. Langsfeld Ernő, Lábas Lajos, Benedek András, 
Kutliy Júlia, Kutliy Rózsa, Knntay Teréz, L. Al- 
szegby Ilon, Eszéíy Emma, Virágh Ilka, Bilsué 
Rozália, Nagyné Fáuui, Libasué Lenesi, Sziklayné 
Etel.

M egbízások tára.
P á ly á z a t i  h ird etm é n y.

A beszterezebányai „magyar színészetet pár
toló egyesület" kebeléből alakult „sziniigyi bizott
ság" részéről — egy magyar színtársulatnak — 
Beszterczebánya városában, három havi időtarta
mon át, vagyis 1880-ik évi október hava 15-től, 
1881-ik évi január hava 15-ig terjedő működése,

r  Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán. T

illetve szerződése iránt pályázat hirdettetik, s a 
vidéki színtársulatok t. igazgatói ezennel felhivat- 
nak, miszerint, figyelemmel lévén a feutebb jelzett 
feltételek és kedvezményekre, pályázati nyilatkoza
tukat — a társulati tagok megnevezése s a szak- 
képzettség részletes kiemelése mellett alólirolt 
sziniigyi bizottsági elnökhöz, jelen hirdetménynek 

! — a Kassán megjelenő „Szinészeti Közlöny“-bon 
való harmadszori közzétételétől számítandó 14 nap 
alatt — juttatni szíveskedjenek.

A szinügyi bizottság részéről, egyelőre kö
vetkező feltételek, illetve kedvezmények közol- 

j tetnek :
1. a társulat nem állhat kevesebb, mint f8 

j s nem több, mint 20 tagból.
2. a társulatnak „operettek" előadására kép- 

I zett tagokkal kell bírnia, fősúly fektettetvén az
operettek és finom saion-vigjátékokra, valamint 
népszínművekre.

3. a társulat — a működés sikere, és mfi- 
| becséhez mért arányban, bizonyos, a szinügyi bi- 
j zottság állal, időről időre meghatározandó — havi

segélyben fog részesittetni.
4. a társulat működése, műsorozatának meg

állapítása, tagok szerződtetése, elbocsátása s hely-
j árak meghatározása a szinügyi bizottság ellcuőr- 
| zése alatt áll. A közelebbi feltételek, s a jogok 
j kölcsöuös gyakorlása szerződésileg fog megáila- 
i pittatni.

5. a társulat — a városi — jól felszerelt,J újból kijavított állandó színházi épületben tartja 
| előadásait, ezekért dijt nem fizet, s a fűtést úgy 
| a színházban, mint annak mellékhelyiségeiben in

gyen kapja.
Keli, Beszterczebányán, 1880. évi május 20.

S e y f r i e d J ó z s e f ,  s. k. 
a „magyar színészetet pártoló egyesület" 

szinügyi bizottságának elnöke.
K u b i n y i S á n d o r ,  s. k. 

jegyző.

B r i l l a n t i n e
finom, illatos kézi fehérítő, nem rontja a bőrt 

I s a ruhát nem piszkolja be. A bpesli nemzeti szín
ház női tagjai nagy elismeréssel szólnak róla. Egy 

j nagy üveg ára I fi t, kisebb 50 kr. Megrendelhető 
Eperjesen, Benyó Györgynél a sziliháznál.

A „ S z ü l é s z e t i  K ö z l ö n y . "
múlt évi folyamból a 2-ik, 3. 4. 5. 7. 8. és 9-ik 
számai még megszerezhető 45 krért lapunk ki- 

I adóhivatalában.

I K I I R I D I E T É S .
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Pouilre de Serail.
B la h á n ó  L o u iz a  művésznő kedvencz arezpora.

Kzenarczpor, vegytanilap tökéletesítve, minden ártal
mas szerektől mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, 
hogy minden eddig a kül- és belföldön készített porokat 
sokszorosan íelülmulja; nagymérvű federeje az arezot az 
időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a 
test színnek ifjú és természetes s/inezetet kölcsönöz, úgy 
hogy a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni, 
mely kitűnő hatásaiért D l a h á n é  L o u i z a  asszonyság kö
vetkező sorokkal tüntette k i :

Tiszt. Müller J L., ezelőtt Vadász Ferencz özv. utóda
illulszerész urnák Budapesten.

A POUDRE DK SERAIL, melyet ön feltalált, v a l ó 
b a n  k i t ű n ő  é s  n e m é b e n  p á r a 11 a n, mert nemcsak 
az arezon láthatatlan és tartós de egyszersmind rendes hasz
nálatnál ártalmatlansága által az arezra oly különös jóté
kony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arcz- 
pornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövő
ben mint kedvencz arc/poromat kizárólag fogom használni, 
es megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért 
általános elismerésnek fog örvendeni.

5 — 10 Tisztelettel

B lah ü n é L ouiza
Minden doboz POUDRE DE SERAIL a 
mellékelt bejegyzett védjegygyei van el
látva. GO kr. és 1 frt dobozokban : valódi 
minőségben csupán a feltalálónál M ü 1- 
1 e r J. L., ezelőtt V a d á 8 z F e r e n c z  
özv. u t ó d a  illatszerész a „Virág-király- 
néJ-hez, IB - \a .d .a p e s t ,  koronaherczeg- 
utcza 2. szám szerezhető meg.

Színpadi festékek legnagyobb választékban 
kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

K a s s á n ,  kapható Megay Ágos
ton gyógyszerész urnái.
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